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sands (Akam.3o:i-ii). In mid-summer the banks of the river would be bright with the flowers of the maruiam and mango trees growing there; the kuyil warbled from the gr ove, as the white fleecy clouds moved in the sky (Akam.97:i7-23). The fisherman's daughter would catch the vardl fish angling for it with a bait, and cooking it over a fire of vanci wood, give it to her father who had quaffed toddy (Akam.2i6:l-4). The heron that had eaten its prey from the backwaters, repaired to the screwpine growing on the shore and slept, lulled by the lapping of the waves (Kuru.303:i-3). From the luxuriant mango grove near the shore, the male and female kuyil alternately warbled their song of love (Nar. ns:i-4). The pearl produced by the right-whorled shell, dispelled the darkness of the seashore(Aink. 193:1,2).
(A Poet)
Three poems in Purananuru are his; two in Makatpar kdnct turai (3445345)and one in Twnpai tinai, pdnpdttu turai (283). The destruction caused by war has been described by him in detail. The town Alumpil is mentioned. The court-hall of the kocars is referred to in his poem. His name is a derivative name meaning "he who has had long education".
Atayal - Kalukku aiaiyakiya cemppu (Sandal protecting the feet)
The: sandals covering the divine feet of Lord Murukan are made of seasoned leather soaked in water, the straps made of a hairy skin, resembling the slough of a snake divided into two. Its upper part is adorned with peacock's feather
(Pari.2i:2-7).
Ankagatti - Kankdna   mun   iruppaval   (The   who is before one's eyes)
The term ankdndtti refers to the mother who blasphemes against the God of Dharma, grief-stricken and anguished at her daughter's departure from her side (Aink.393:2) (Alaikanatti is also a variant reading)
AnkaQalan - Kankdna   mun   iruppavan (He   who    > before one's eyes) The   heroine,   calling upon her maid to ridicu '
her lord   standing behind her like a   supplian , referred to hitn as ankanalan. (Akam. 32:21)
A$tar - Itaiyar (Herdsmen/cowherds) Lord Krishna climbed up the    branch of a tr< > and bent it down with his legs so that the co\ -herdesses   bathing   in the river    could wear tl leafy   twings of the   branch   as their    garmei : (Akam. 59:4-6).   The bulls that were    tethered I the   herdsmen, broke off   their   ropes and   ra away even   like the   crabs scared of the    craa scuttling   into their holes at   the roots    of tl screw-pine tree (Kuru, 117:1 -4).
n Kuravalutiyar - Pulavar (A Poet) Four poems are attributed to him (i.e.) Puraj 346, Akam. 150. 226 and Kuru. 345. He he fancifully described the neytal tinai in Akaj 150 and Kuru. 345. In Akam. 228 he deline; tes the kurtnci tinai, with the cow-elephai scampering away mistaking the venkai flowe: scattered on the hill-side to be a tiger.
Agtiran - Kataiyelu   vallalkalul Oruvan (One of tl last seven patrons)
He was also called Ay and Ay Antiran. H: praise has been sung by the poets, Itaikkal nattu Nallur Nattattanar, Umatturkkil£ Makanar Parankorranar, Uraiyur Enicce Mutamociyar, Kavirippum Pattinattuk Karil kannanar, Kuttuvan Kiranar, Turaiyur Otail kilar, Paranar, Peruncittiranar, and Mocik£n nar. The wreath of curapunnai flowers was part cularly sported by him. The poet Mutamociya: on seeing his forest full of elephants, wondej in his poem if the forest also sang the prais of Antiran's hill and obtained the elephants < gifts from him. Thus the poet eulogises Ant rail's munificence (Puram.131). To suppliants h gifted not only elephants but chariots to (Puram.24i:i). The herds of elephants gathere by him to be given to suppliants, appeare